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gs5. szám Brassó, Kedd, julius 27-én. II. évfolyam 1886. 

Uj törveny. 

közigazgatás reformjáról szóló törvény 
idei gseim előkén lép életbe. Holnap fog 

Brassómegye törvényhatósági bizottsága rend- 
kivüli ülésében ezen törvény által követelt ü 

intézkedésekkel foglalkozni. Idején van tehát, 
hogy röviden foglalkozzunk mi is ezzel. 

A törvény érintetlenül hagyja a megye 
önkormányzati jogát. Alapja ezen törvényne 
is a történelem, melynek tradicziói itt is meg- 
driztettek. Igy első sorban a választási rendszer. 

Mi tisztelői vagyuhk a történelmi jogalap- 
ak, de nem rendeljük alá a korszerü kivá- 

ralmaknak, a közigazgatás biztosságának. e 
gunk is a megye önkormányzatának vagyank 
Hvel, de csak addig, mig ez nincs ártalnai 
a jó közigazgatásnak. 

Ezen szempontból kiindulva tartjuk éy 
tekintetben hiányosnak az 1886. 
törvényezikket a törvényhatóságokról. i nyos 

nak tartjuk minden jó oldalai mellett, az rt, 
mert nem látjuk benne biztositva magát 

közigazgatást. Ez a hiány: a sztviselők vá- 
lasztása. Részünkről nem képzelhetünk te jeké 

kifogásolhatatlan közigazgatást választási rend- 
szer mellett. 

Ez azonban még nem teszi azt, hogy ta- 
lán elégedetlenek volnánk közigazgatásunkkal. 
Már például Brassómegye közigazgatása pé 
dás. Itt azonban nem egy megyérél van sz 

A tisztviselő is mindenekelőtt ember, a 
családapa első sorban atyja gyermekeinek; ez 

nagyon természetes. Ebből azután egész tisz- 
tán kimagyarázható, hogy a tisztviselő óva- 
kodni fog ellentétbe jőni a megye irányadó 
köreivel, a melyek választása fölött döntenek. 
Legalább a hatéves ezyklus utolsó évében bi- 
zonyosan igy van. Kivánja azt a közigazgatás 
érdeke vagy nem, az itt latba nem jóhet. — 
inden tisztviselő törekedni fog biztositani ma- 

gának uj választását. És ezt tenni kötelessége, 
ha tudatában van annak, mivel tartozik csa- ládjának. 

Vagy sértetik e szerint az igazság s a felsőbbségnek hagyatik fenn az elkövetett hi- bák jóvátétele, vagy pedig elhuzatik az ügy 
—— 

a választás utáni időre. Mindkettő a jó köz- 
ig rovására van. 
igezettás rosásán kesülhetünk mi a választási 
rendszerért. – A városkapitányokra nézve a 
kinevezés hozatott be, A -törvényhozás belátta 
szükségét annak, hogy ezen fontos, a po gé 
rok személy- és vagyonbiztonságát intéző - 
lomás ne tétessék ki választási eshetőségekne 
—- Igy van ez jól. De a mi áll a városkapi- 
tányokra, áll az összes közigazgatási tisztvi- 

ő ve is. 
előka. nave nk a törvényben, römmel 
üdvözöljük azt mindazonáltal, mert egy lép s 
sel előre haladott s biztositékát nyujtja annak, 
hogy előbb-utóbb mégis csak a köziazentás 
államositása fog bekövetkezni. Érre vall a ka- 

itá inevezése. 
mk myok kinesez örömmel üdvözöljük az uj 
törvényt számos üdvös intézkedésénél fogva. 

hatáskör kiterjesztése. Az államnak kezében 
kell tartani minden fonalat, mely a magyar 
állam tekintélyének és hatalmának megóvására 
s épségben tartására szolgálhat. Ezt lehetővé 
teszi a kiterjesztett főispáni hatáskör. A fös 
pán képviselője a megyében az. államhata om- 
nak. Módot kell tehát adni neki, hogy a szük- 
ség perczeiben a megkivántató erélylyel k 
hatáskörrel léphessen fel. Az állam tekintélye 
megköveteli, hogy az, a ki hivatva van Rzt 
megőrizni, ne legyen báb, hanem kielémitz ha- 

z7az uj főis- közege az talommal felruházott eleje vétetni a nemzeti- ségi államellenes mozgalmaknak is. 
Ezen rendkivül lényeges intézkedés mel- lett egyéb üdvös ujitásokat is találunk az uj törvényben. 
Az eddigi hatéves törvényhatósági czyklus tiz évre hosszabbittatott meg. A megyei életet kontaktusba kell hozni a törvényhozással. Ak- kor, midőn a törvényhozás tartama is majd- nem az eddiginek kétszeresére emeltetett, na- gyon helyes intézkedés volt a megyei képviselet tartamát is kiterjeszteni. 
Egy másik igen lényeges intézkedése a törvénynek a belügyminiszter felügyeleti joga. Az 1870-ki XL. törvényczikk nagyon korlá- tozza a kormány felügyeleti jogát. Kétségte- len azonban, hogy a kormánytól nem lehet megtagadni az eszközöket, melyek alkalmasak 

, hogy tudomást szerezzen a törvényható- 
ágok működéséről. mert e nélkül felügyeleti 
jogát nem is gyakorolhatná helyesen. Ezen 
szempontból kiindulva, a törvény jogot ad a 
belügyminiszternek a törvényhatóságok siiz- 
igazgatási eljárását, belső ügyvitelét és p nz 
kezelését saját kiküldött közege által bármikor 

izsgáltathatni. ; 
Ki tagndhamá ezen intézkedés rendkivüli 

ntosságát ? o 
font De foglal magában e törvény más, igen 
fontos ujitásokat is. Ilyen a többek között az, 
hogy minden törvényhatóság kénytelen a tiszt- 
viselők, segéd- és kezelőszemélyzet számára 
nyugdij-alapot alkotni. Ez által emeli a köz- 
igazgatási tisztviselő munkakedvét, mig más- 
részt segit egy oly anomalán, mely eddig sö- 
tét folt volt a magyar közigazgatáson. 

A törvény többi üdvös intézkedésére egy 
i terjeszkedhe- Egyik legfontosabb ujitás lenne a főispáni hirlapi czikk keretében ki nem terjesz tünk. Fentartjuk azt más alkalomra. 

Ma csak üdvözöljük az uj törvényható- 
sági törvényt s óhajtjuk, bárha közigazgatá- 
sunk ennek védelme alatt felvirágoznék és tö- 
kéletesednék. 

A bolgár nemzetgyülés Sofiában jul. 23-án re- 
kesztetett be, miután az a kormány által előterjesztett 

összes törvényjavaslatokat elfogadta. Sándor fejedelem 

trónbeszédében megelégedéssel konstatálta a nemzet- 
gvülés tagiai által tanusitott buzgalmat, és különös 
utat az ország me 

Bulgária a nemzetközi kötelességeinek is megfeleln 
törekszik. A fejedelmet a sobranje tagjai, érkezése és 
távozása alkalmával nagy lelkesedéssel üdvözölték. 

A szerb skupstina julius 23-án tartott ülésében befejezte a válaszfölirati vitát, mely igen élénk volt, a mennyiben Garasanin kormányelnök fölvetette a bi- zalmi kérdést. Két válaszfölirati javaslat volt a ház előtt: a többség és a kisebbség javaslata. Az első a trónbeszéd paraphrasisa , az utóbbi a radikális párt programmját formulázza és a trónbeszéd tartalmától eltekintve, a pártszempontot helyezi előtérbe. Öt órai élénk vita után, melyben a két párt legkiválóbb szó- nokai vettek részt s melynek folyamán Mijatovics pénz- ügyminiszter és Garasanin kormányelnök fényes be- szédben, igen nagy hatással szólaltak föl és zajos he- lyeslést arattak, a többség válaszfölirati javaslata 82 szavazattal 37 ellenében elfogadtatott. 16 képviselő nem szavazott. Több kormánypárti képviselő nem volt jelen. A szavazás eredményét a ház zajos tetszéssel fogadta. 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. —— 
A büvös hangok. 

— Eredeti tárcza. – 
A vadregényes Mármaros hegyei között bolyong- 
a sziklatetőkön meg-megállva, tekintetem elté- ott az előttem messze elnyuló térségen. A Ver- ovina legszebb pontjára jutottam. Alattam a kőrös- 

tam , 

továz 

e vaskereszt itt, hol a sziklák tövében 

! Érdeklődést költött bennem a felirat, óhajtottam megtudni a történetet, mely e vaskereszthez van füzve s kiváncsian üdvözöltem a szikla tövében furulyázó orosz kecskepásztort, kérdve, nem tudná-e, mit jelent 
, távol messzire emberi lak nem létezik. 

A beszédes orosz letette furulváj át, én leteleped- tem melléje az illatos fűbe s emberem következő be- 
mezei sikság terült el, mig a forrásából kibuggyant 
isza, mint vékony sugárszalag futott keresztül a kő- rösmezei zöld sikon; kétfelé szakadt itt a Tisza s 
özepén egy sziklanyelv emelkedik, mely mélyen be- Nyulik az itt még pataknak mondható vizbe. 

Ugy el tudtam merengeni a természet e csoda- 
Szép játékán s gondolatim messze tévelyegtek. Vissza csatangoltak az elmult időkbe, mikor még daliás őseink elepültek le a sziklától védett téreken; majd a jelen épeit elvenitette meg képzeletem. Láttam a vadászt : szö décselni, egyik szikláról a másikra, fáradtan űzve 7 előtte játszva ugrándozó s menekülő őzikét. Hal- ani véltem a havasi kürtöt, melynek mélabus hangja 

at a lengyel havasokra, s onnét visszavágja a visz- ADg, mint kettőzött dallamot! 
vü Igy haladtam gondolatokba mélyedve, mikor a 

gybe leszállottam. Egyszerü, de csinnal kiállitott 
akereszt vonta magára figyelmemet. Megtekintettem; vadász emlékének emelték barátai fáradságos barangolásainak. 

szédbe eredt : 

— Tudom biz én uram; szomoru történet az. 
Kértem, mondja el. El is beszélte. 

Gyönyörü nyári éj volt. A nap arany sugára megtörtek a Tisza habjain s az élénken ugráló pisz- trángok piros pettyei szivárványszinben tüntek fel a hófehér vizben, mig a mezők virágai a tegnapi üditő eső után illatárt terjesztettek a környéken. A távol láthatárban feltünt Huszt omladéka a kanyargó Tisza partján s a szomszéd lengyel hegyekről a leigázott nemzet egyik pásztorfiának bus danája hangzott át. Valódi ünnepnapja volt a természetnek. 
Artur ott állott egy kiálló sziklacsucson , elme- 

Artúr alig volt 22 éves. Telve ifju korának he- vével, arcza, termete a hegy lakóin 
ségét birta. Kincstári erdész volt. Nem kenyérkere- ! set: szenvedély vitte e pályára. Már tizenhat éves korában ismerte a havasokat, mint saját atyja telkét. 
A Verhovina volt legkedvesebb kirándulási helye; va- 
lami megfejthetlen érzés vonzotta őt oda, mintha előre 
tudta volna, hogy a Verhovina végzetszerü lesz reá 
nézve. – 

ak minden szép- 

A vidék legjobb vadásza volt. Ha lőfegyverét 
felvonta, irányzott, a vad nem menekülhetett golyója 
elől soha. Egyetlen egyszer sem ment ki a hegyek közé, hogy zsákmány nélkül tért volna vissza. Az őzek, tajdtyukok, császármadarak s nem ritkán vad- kanok, sőt pár izben a maczkó volt diadalmi 

1 

! 

jelvénye : 
l 

rengve a láthatáron. Lőfegyverére dőlve gondolkozott. 
Miről gondolkozott? Ki mondja meg egy 22 éves élet gondolatait ! 

Zörej ébresztette fel éber álmából. A szikla repkénye zörgött. Artur jól ismerte a hangokat. Vad törtetett elő a sürű bozótban. Talán valami felriasz- tott őzike, gondolá az ifju vadász s fegyveréhez kapott. 
E perezben tört ki a tisztásra a vad. Nem volt őz. Sötét szürke, feketébe menő szőre, a karcsu lá- bak, a szép főn hátrahajlott rövid két fekete szarv nem hagyott kétséget, zerge volt. 
Artur arcza kipiroslott az örömtől. A Verhovi- nán, hol eddig senki sem látott zergét, ez volt az első, mely megjelent s e vadat elejteni oly vágy kelt 

az ifju vadászban, hogy izgatottság fogta el egész lé- 
nyét. 

Nyilsebesen ugrott át a szép állat egyik sziklá- 

gváltotta, mi által bebizonyitá, hogy 



iskolákban a magyar nyelv tanitása. 
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Román lapszemle. 

Nem nagyon régen volt, hogy a biharmegyei kir. 

tanfelügyelő meglátogatta volt a nagyváradi gör.-kath. 

tanitó - képezdét és ott szerzett tapasztalatai alapján 

Pavel n.-váradi gör.-kath. püspök urat felkérte, misze- 

rint intézkedjék, hogy a képezdében egy-két tantárgy 

magyarul tanittassék; mert csak igy lesznek képesek 

a jövendőbeli románajku néptanitók elsajátitni a ma- 

gyar nyelvet és azt idővel sikerrel tanitani. Mi, is- 
mervén a brassói és szebeni román lapok beteges 
észjárását, egyre százat mertünk volna tenni, hogy 
iszonyu lármát csapnak e miatt Phaedrus békáival az 
egekre, kiáltván tele torokkal, hogy veszedelemben van a 
vallás, az oltár, a nemzetiség, szóval: vége lesz a 
világnak. Szóról-szóra igy történt. Még nagyobb lár- 
mát csaptak azért, hogy az 1872. év után végzett s 
a magyar nyelv tanitására oklevéllel még sem biró 
tanitókat a tanfelügyelő sarokba szoritotta. 

Ennek a nagy lármának pompás viszhangja 
verődik most vissza Bukurestből. Radu Dumitru 
gör.-kath. pap, bölcsész és theologtudor ismerteti a 
bukuresti római kath. püspök hatósága alatt levő elemi 
népiskolákat és papnöveldéket. Mikor ezt az ismerte- 
tést végig olvastuk, az Uristen ne vegye panaszképen 
ha a brassói, n.-szebeni német és román lapok jutot- 
tak eszünkbe, a melyekben annyi hiábavaló jajkiáltás : 
hangzott 1879 óta az állam nyelvének a nem magyar 
ajku nép- és középiskolákban való behozatala ellen. 
Hányszor mosolyogtunk farizeusi megokolásaikon, mi- 
dőn azt akarták olvasóikkal elhitetni, hogy milyen ká- 
ros a közmüvelődésre nézve a nerm magyar ajku nép- 

üldözai él azt nem olvastake hogy egyházi testületek 

kik a magyar nyelvet kanit ajku tanitókat, 

tanitásért jutalmat fo adtak kezdették a eikenos 
azt, a mire nem zarik etak keze aztan elérték 

tanitót sem mozdítkatnak e ko e egyetlen 

és közokt. miniszterium alte ve. annak ügye vall. 
Bezzeg, hogy nem igy t a p vézlaz el nem döntetik. 

püspök Az ő pis k- 1 ma bukuresti róm.-kath. 

Oláhországban 27 ele né velete tatt a volt 

bukuresti összes róm kathjake a két padnvelde, A 

évben járt 1807 és leányi viakban az Leg/ő tan- 
327, magyar : 286, ném kénvővermek ebből román: 
vekhez tartoznak : Mos : da a a többiek más nyel- 

nak. st már halliuk a vizsoák arad, 

hogy főleg az elemi osztályokban , melyekben a tanu- 

lók csaknem mind idegen ajkuak, miképen feleltek a 

hazai történelemből Trajántól I. Károlyig olyan hang- 

ejtéssel, hogy nem lehetett megismerni, hogy nem romá- 

nok. Ilyenek a bukuresti kis- és a csoplai rendes pap- 

növelde növendékei is; egyetlenegy román sincs közöt- 

tük, társalgási, időtöltési nyelvük mégis egyedül a ro- 

mán nyelv. 

Annak a 286 róm. kath. s nagyobbára erdély- 

részi szármázasu, székely iskolás gyermeknek szabad, 

ha tud, ha képes megtanulni irni és olvasni magya- 

endő leszállitása tárgyaában. - E felterjesztésre most 

püspökségnél, melynek az a nagy érdeme, hogy a mol- 

dovai csángókat olasz papjai által eloláhositotta s Radu 
Dumitru ezzel ugyancsak kérkedik is. Igyekszik ugy 
bemutatni Palma püspököt mint tősgyökeres románt 
a ki jobban szereti uj hazáját, mint szülőföldjét; aki 
fősulyt fektet arra, hogy az idegen ajku gyermekeket 
eloláhositsa. Oláhabb az oláhnál vagy románabb a 
románnál. Szüksége is van erre a Palma püspöknek 
hogy feledtesse ama főpásztori levelét, melyre maga a 
bukuresti metropolita adta meg a választ s melyért 
még az erdélyrészi román lapok is zajt ütöttek. 

Radu Dumitru még tovább megy, nem elég- 
szik meg, hogy egekig emeli a derék római kath. ro- 
mán püspököt, hanem egyuttal oldalvágást intéz a bu- 
kuresti ágostai és ev. ref. iskolákra, hogy lám azok 
nem románositnak ugy mint a mi püspökünk iskolái. 
Egyikben Wacht am Rhein*-t dalolják idegen lobogó 
alatt, mig a római kath. iskolákban kék-veres-sárga 
lobogó alatt vágják a székely fiuk: oDestéptáte Ro- 
mane" ... Ezeket a gondolatjeleket, nem mi, hanem 
Radu popa tette ide. 

De hát nem gondolkodaásra való tárgy-e ez? Csiki 
székelyek utódai róm. kath. púspök iskoláiban tanul- 
ják Románia történetét Trajántól I. Károlyig és zen- 
gedezik: ,Destéptáte Romane.. Mondják csak ezután 
nekünk a brassói és szebeni nemzetiségi lapok, hogy 
nem lehet a magyar állam nyelvét nem magyar elemi 
iskolában sikerrel tanitani; nem lehet a magyar hym- 
nust magyarhoni népiskolában énekelni. Czenkalji. 

Vasuti tariffamérséklések. 
. A brassói kereskedelmi és iparegylet f. hó 1-én 

101. szám alatt terjedelmes felterjesztést tett a közle- 
kedési miniszternek a vasuti tariffáknak 500,-kal le- 

a miniszter terjedelmes leiratban válaszol, melyet czél- 
szerünek látunk közölni, megjegyezvén, hogy a keres- 
kedelmi és iparegylet e tárgyban ujabb s még bőveb- 
ben indokolt előterjesztést fog tenni a miniszternek 
melyet annak idején szintén közölni fogunk. : 

A 26455. szám alatt kelt miniszteri leirat a 
következő : 

A „brassói kereskedelmi és iparegylet"t-nek — Brassóban. 

A brassói keresk. és iparos körök érdekében (. 
é. julius 1-én 101. sz. a kkelt, odairányuló folyamod- 
vánvára hogy a Reassó állomást illető vagu 
elszállitandó iparczikkekre nezve iltkaypan"buvekal 

leszállittassanak, — az egyesületet a következ
őkről ér- 

tesitem. 

A Romániával fennállott keresk. szerződés meg- 

szünése és ebből folyólag a román autonom vámtarifa 

életbeleptetése által különösen az erdélyi iparra bekö- 

vetkezett válságos helyzetet felismerve és annak eset- 

leges következményeivel számolva, ezen fontos kér- 

déssel még az érdekelt körök felszólalása előtt is ko- 

molyan foglalkoztam, és a létérdekében megtámadott 

ipar helyzetének lehető javitására szükséges intézke- 

dések megtétele czéljából az illető szakkörök vélemé- 
rul, de valamely más tantárgyat Istenért sem tanulhat

 

magyarul, hanem csak románul. Igy vannak a néme- 

tek is, nagyobbára erdélyrésziek ivadékai. Szóval: 

Palma püspök tud is, akar is kezére szolgálni a román 

kormánynak az idegenek s tehát nem is román alatt- 

valók gyermekeinek eloláhositásában. Nem akar hát- 

nyét meghallgattam. 

Az illető tanácskozások folyamán tett javaslat
ok 

a földm., ipar- és keresk. ügyi m. kir. miniszter ur 

által velem közöltetvén, nem késtem mindenekelőtt 

oly irányban intézkedni, hogy a vasuti tarifák jelen- 

szekből Zimonyon, illetőleg Brodon át Szerbis 

beszerzett nyersanyagoknak más uton való pótla 
másrészt pedig az eddig Romániába szállitott erd 
részi iparkészitményeknek uj kelendőségi piacz él 
való elszállitását lehetővé tegyem. okra 

A nyersanyag pótlása tekintetében az 

pontból kellvén kiindulnom, hogy a nyujtando szem 
séklések által a nyersanyagnak magában az orszanet 
való beszerzése lehetőleg előmozdittassék, intézkedi 
hogy 350 klm. és ezentuli távolságokról erdelyi ü 
másokra szállitandó gabona és kukoricza külde 
nyeknél a m. kir. államvasutak vonalain a rendes é 
szabásszerü illetékek 309/,-kal mérsékeltessenek 
ily módon 350 klm.-re eső viteldij pedig kisebb k 
volságokra mindaddig visszahatólag alkalmata 
mig a rendes tételek nem olcsóbbak. 

Az erdélyrészi petroleumfinomitó gyáraknak a 

a m. kir. államvasutak igazgatóságát, hogy a m. kir 
földm., ipar- és keresk. ügyi miniszterium külön en 
gedélye alapján Oroszországból, Szerbiából és Bulgá- 

czigajagyapju kedvezményezése érdemében a cs. kir 

mely utóbbi czikkekre nyujtandó kedvezmény a h 
sonló belföldi termékekre is aránylagosan ki fog ker 
jesztetni. 

Az erdélyrészi iparkészitmények kedvezménye- 
zésénél tekintetbe kellvén vennem azt, hogy a nyuj 
tandó dijkedvezmények a rokon hazai iparra kélv 
visszahatást ne gyakoroljanak, az erdélyrészi vidékek- 
ről a belföldre szállitandó iparczikkek általános ked- 

azonban magamnak, hogy a mennyiben ily kedvez- 
mények a belföldi forgalomban is kérelmeztetni fog 
nak, azok felett esetről-esetre határozzak. Ellenben 
intézkedtem, hogy az elveszett román piacz helyett az 
erdélyrészi iparkészitménynek más külföldi piaczokon. 
nezetesen Szerbia, Bulgária és Boszniában leendő ér- 
tékesitése — messzemenő általános jellegű viteldij- 
mérséklések utján — lehetővé tétessék, mi mellett k 
lönös tekintet! ekintettel voltam az erdélyrészi kisiparosok 

mulázosk a' o T
 zo 

g 

nél 

gáriába és Boszniába rendelt iparczikkekre ug A 

jett gyüjtő-dijszabászok létesíttessenek a cs. kir. t 

Dunagőzbajózási-társasággal egyetemben. 

Ezen, igen mérsékelt dijegységeken alapuló dij- 

szabások a kocsik használásának arányában fokozato- 

san apadván, általában a rendes tariffaáknak mintegy 

500(-kal való mérséklésének felelnek meg, és teljes 

kocsirakományok feladatának feltétele alatt oly olcsó 

szállitási dijakat nyujtanak, melyek a legértéktelenebb 

tömegárukra alkalmazott rendes dijtételeknél is jóval 

alacsonyabbak lévén, lehetővé teendik, hogy az ipar- 

czikkek Zimonyig, illetőleg Bródig oly összetételek 

mellett juttassanak el, melyek az áru értékének el- 

enyésző csekély százalékát képezik. 

Habár e szerint oly messzemenő és általános dij- 

rább maradni Palma püspök a jászvásári róm. kath. 
tékeny leszállitása által egyrészt az eddig Romániából leszállitásokat, mint a minőket az egyesület javasol, a 

ról a másikra, a nélkül, hogy legkevésbbé észre lát- 

szott volna venni, hogy a vadász vágyó tekintete kö- 

veti, a nélkül, hogy a szikla mélyedései aggódóvá tet- 

ték volna a vakmerő ugrások lelett, melyekkel egyik 

szikláról a másikra átszökött. 

A vadászoknál annyira ismert lelkesültséggel fu- 

tott Artur a menekülő vad után, hogy lőtávolba kap- 

hassa azt. A sziklákat megkerülve, majd előtte, majd 

háta mögött volt a karcsu zergének, mely most ész- 

revéve üldöztetését, kettőzött erővel iparkodott kisza- 

badulni a sziklák tömkelegéből. 

Az ügyes vadász azonban előnyt nyert. Óriási 

sziklára zavarta a vadat, honnét csak két ut volt: 

vagy egy vakmerő ugrással leugrani a mélységbe, 

mely sirjává lesz a zergének, vagy egyenesen bele
ro- 

hanni a lőfegyver gyilkoló csövének ónjába. 

A már elfáradt, üldözött vad gondolkodni lát- 

szott. Artur néhány merész ugrást tett előre s a lő- 

távolt megnyerve, villámgyorsan fogta föl fegyverét; 

egy durranás . . . s a sugár alak ingott, a fürge lá- 

bak részketni kezdtek, a zerge összedőlt a sziklacsu- 

cson. A golyó talált, de nem halálosan. A szegény 

állat vergődni kezdett s vergődése közben a szikláról 

legurult. A szikla oldalán repkény fonódott fel a szik- 

lára, a vergődő zerge a repkényben fennakadt, s pár 

perez alatt kilehelte páráját. 

Örömsugárzó arczczal sietett Arthur a szikla- 

csucsra, hogy vállaira emelje a szép zsákm
ányt, s mi- ] 

dőn látta, hogy a repkényfonadékban fekszik vé
rében, 

leteite fegyverét, hogy akadálytalanul csus
zhassék zer- 

géje után. 
Jobb kezével nagy elővigyázattal kapaszkodott a 

: szikla egyik kiálló csucsára, mig baljával a repkény- 

ben fekvő állatot iparkodott elérni. 

E perczben a tulsó szikla ormáról egy dal ütötte 

meg fültét. Mint a szirénák dala a tenger habjain, mint 

a Loreley épeke a patak partján, mint a szerá
fok da- 

nája fent a magasban: bűvös, bájos volt az ének, 

képes elkábitani a legjózanabb főt is. 

: A vadász elfeledte egy perczre helyzetét, elfe- 

ledte a zergét, figyelme egészen a tuloldali szikláról 

jött hangokra lett irányozva. S alig fogta fel a dal 

értelmét, mely a szerelem panaszhangja volt, egy nő 

tünt fel a sziklán, nő, minőt Artur soha sem látott. 

Hosszu aranyszin haja végig ömlött a sylfidi 

alakon, mig a hófehér ruha a legtökélet
esebb női ter- 

metet takarta; kis kezében pár nefelejts-szál volt, s 

ajkán felhangzott a dal, még szomorubb
an, még bá- 

josabban, még bűvölőbben, mint előbb. 

Artur mindent feledett, csak a szép jelenséget 

de 
látta. Kinyujtotta jobbját a szép leány után ... 

elbocsátotta a sziklát, mely egyensulyát tartotta fel... 

i vén a zergét . . . A zerge leesett . .. 
tátongó mélységbe, hömpölygése közben magával vi- 

ott feküdt szétroncsolt tagokkal, élettelen a völgybent 

ajkain. . .. 

resztet csináltatták ide. : 

Csorba Palotay Ákos. 

Apróságok. 
Csipős. 

prit otthon van. 
— Ugy? Miért nem hozza hát el egyszer magáv 

Lakonikus. 

anyósának sürgönyöz: 

Diurnista-betegség. 
Diurnista a patikába lépve: 

egy másodpercz... a repkény zörgött... a szikla 

! morzsái töredeztek . . . Artur teste hömpölygött le a —
 

—– Kérnék valami olcsó gyógyszer 

ellen. 

román nyers petroleum behozatala az arra kiszab 
vám által lényegesen megnehezittetvén, az iránt is 
tézkedtem, hogy az orosz és amerikai nyers betrol 
umnak Fiumén át való szállitása a legvégsőbb hatá k 
leszállitott dijtételek által lehetősittessék, ás utasitotta. 

riából Zimonyon át Erdélybe szállitandó nyersbőr és 

szab. Dunagőzhajózási társasággal érintkezésbe lépjen 

vezményezését mellőzendőnek találtam, fentartottam 

s a vadász?... 

hová száz ölnyi magasból zuhant alá. Fent a szikla 

ormán most is zengett a mennyei dal, az égi leány 

Soha sem tudta azt meg uram senki, – fejezte
 

be elbeszélését pásztorom, — hogy ki volt az a le- 

ány; valószinüleg tündér volt, ki megölte a szép va- 

dászt. Nehány nap mulva megtalálták a holttestet 

itt temették el s egy fakeresztet állitottak a sirhoz 

mely azóta elkorhadt s az urak aztán ezt a vaske- 

— Tudja kisasszony, a mi családunkban az es- 

al? 

Fiatal férj, a kit neje ikrekkel ajándékozott més 

Ma reggel Emilia ikreket szült. Holnap többet. 

sz 

s 

he 

há



spgyetitő irodával közöltetnek. melv iroda hivatya acz 
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atlamvasutak, illetőleg az államkincstár érde- 

mk ló tekintettel s a tényleges szükség megfigye- : 
kré ellett nem is engedélyezhettem; mindazonáltal 
est ebiekből az egyesület meggyőződhetett arról, 

ka erdélyi részekben bekövetkezett válság lehető 

hogy ork a mennyiben azon a vasuti dijszabások 

nka által egyáltalában segiteni lehet, — a ma- 

lesza sszéről a kellő intézkedéseket a lehetőség hatá- 

vam ár is megtetltem, megjegyezvén, hogy a m. 
ral allamvasutak igazgatóságát, melyet a fennebb 

i t dijszabásoknak a cs. kir. szab. Dunagőzhajó- 

emit sasággal egyetemben való felállitásával már 
zad megbiztam, egyuttal utasitottam, hogy az 

vora keltel a Brassó állomást illető viteldijakat mi- 

ébb számszerint közölje. 
él Budapest, 1886. julius 21-én. 

A miniszter helvett : 
Baross, államtitkár. 

A román vámháboru. 
A belügyminiszter, a következő leiratot intézte 

a mispánokhor- url Mult hó 11-én 31779. szám alatt 

endeletemmel az összes törvényhatóságok figyel- 
kez ajánlottam a romániai piaczokról leszorult ha- 

nbé arosok ügyét, és felhivtam a törvényhatósá- 

á : igyekezzenek oda hatni, miszerint a vezetésük 

m álló hivatalok és közegek szükségletei határ- 

ö iparosok segélyezése czéljából — ezen iparosok- 

sál erdeltessenek meg. Idézett rendeletem kibotsátása 

Teetanig elhalasztható nem lévén, ördkör miér nert 

közölhettem ama közelebbi adatokat, melye le 

tatlanul szükség van oly czélból, hogy a megventl 

ek kellő pontossággal eszközölhetők legyenek. ogy 

tehát a megrendelés és beszerzés módjára nezve ve 

törvényhatóságnak kézvatve tájkozá nyujtsak, 

ósá Ö őkről értes : 

terageáai a kvelke akre nagyobbára kalap, posztó, 

pokrócz, ágytakaró, lótakaró, ezipő, kefe, vegnemt, 

házivászon, papir, kötélzsineg stb. iparezi e kész 

tésével foglalkoznak ezikkekből nagymennyi 

égü is delkeznek. 

kszeeitlesk legczélszerübben oly módon esz- 

közölhetők, ha a megrendelendő tárgyak jegyzeke - 

ahetőleg minták megküldése mellett Bra sóme zave 

oánja utjan a legközelebb Brassóban meg 

özség 2 el közsés 3 frt, Spitzer Salamon község 2 írt, Heő-Csaba község 3 ÍTt, alam 
B0 kr. Ungerleider Péter r zttma-Bessonya, köze 

essenyő 1 írt, Szakos Károly , Ma 
olke eenyő rom. kath. lelkész 1 frt, Tuhi Tözset 
560 kr, Teigermann Mihály 50 kr, Klein Eipőt. t ; 
Sajó-Keresztur község 2 frt, Czecz András 3 b 
Czecz András 20 kr. Fekete János 30 kr, a ezi 
András 20 kr, Vadnay Samu 25 kr, Ambrus szse 
20 kr Sajó-Eiseg község 2 frt, Pap Szász János 
kr Bábony község 2 frt, Elek Józset sa ki zemérb 

ó rás 20 kr, Pillér Ferencz István 50 kr, Bórza András , é nez 
i Boros József 20 kr, Takács kr, Weisz Márton 50 kr, Boros kr. Takács 

á tyi község áno kr, Takács Józset 50 kr, Ma g l ha a Haa község 1 frt, fpitzet Jakab ó kezba- 
inka Vilmos 1 frt, Tóth András 20 kr, Kis Károlt 
nek ikmos István 20 kr, Mészáros Lajos 80 ke, 
Toth Sándor 20 kr, Major Jánosné 10 kr, Királyi 
Józsefné 20 kr, Molnár fyörgyné 0 kb, Nyék község 
3 frt, Dálnoki Károly 1 frt, Szabó ó s 
in Grosz Zsigmond, hánzo samu b kt. Hov- 

áth Gá 40 kr. Vohl Leopo z 
tn 0 kr, Goldstein Bernát 20 kr, vábermánn 
Mór 10 kr, Klein Adolf 20 kgs Szántai Tatván p ke , 

iz Miklós 1 frt. - A 748. sz iven: a a 
e kkség egyes tagjaitól begyült 9 frt 58 kr. 

Összesen . 120 frt 23 kr. 
Az öt első közlemény összege . 630 frt 51 kr. 

Főösszeg 750 Írt 74 kr. 

A szives gyüjtő és adakozó urak egvházkozee- 
günk iránt tanusitott buzgó fáradozásaikért fogadjá 
az egyházközség nevében hálás köszönetemet. 

degesvá julius 23-án. Segesvár, 1886. ju szilágyi Mártom, 

egyházközségi pénztárnok. 

A közönség köréből.") 

Nyilatkozat. 

intetes Binder Lajos ipari felügyelő ur idei 
453. ranta atttatában arról értesitvén alulirt fgylotet, 
hogy egy brassói kereskedő a aBrassói kereske el mi 
és iparegylete által szétküldött mintákat bránhi, g azi 
és bieliczi gyártmányoknak nyitvánitotta, alulir egyiet 
f. hó 19-én tartott üléséből kifolyólag sajöt reputa- 
cziója és a brassói textil-ipar megvédése te inteté l 
ezennel kötelességének tartja kijelenteni, ogy ezet ű 
állitás nem egyéb rosszakaratu, aljas, hazafiat an rága- 
lomnál, melvet ezennel teljes indignáczióva ,riaa a 
utasitunk. Az alulirt egylet nem fogja elmulasztani az 
illető rágalmazó ellen, mihelyt kilétét megtudja, a meg 

Ő eljárá inditani. 
felelő Nekoé azonban jövőben is hasonló rosszakarat- 

esz 

t szerezni, 
mindazt megtenni, 
előmozditható. 

Midőn tehát a fentebbiekről Méltóságodat érte- sitem, ezen ügy felkarolását figyelmébe azon kéréssel ajánlom, sziveskedjék oda hatni, hogy ha az emlitett iparezikkek beszerzése mostanában szóba jönne: azok beszerzésénél a határszéli iparosok és gyárosokra ki- váló tekintet fordittassék. 
Fogadja Méltóságod tiszteletem nyilvánitását, Budapesten, 1886. év 

s e végből utazókat kiküldeni, szóval 
mivel ezen. iparczikkek kelendősége 

nak legyünk kitéve, kijelentjük, hogy, ópőlen mindem 
egyes, általunk szétküldött minte e 2s Aaron 

Helyi és vidéki hirek. 
Brassómegye törvényhatósági bizottsága holnap, 

szerdán, d. e. 9 órakor rendkivüli közgyülést tart. 

Nagy hangverseny. Ritka műélvezetben részesül 
városunk közönsége csütörtökön. A m. kir. ópera és nép- 

szinház két kiváló tagja, Odry Lehel világhirű barito- 

nista, Sólymosi Elek jeles komikus és neje 29-én este n 
Nr. 1. szálloda nagytermében rendkivül mulattatónai 

igérkező ,mulattató művészeti estélyt" rendeznek. 1. Nyi- 
tány. (Jaschik G.)2. Utazás a három siaghoz (La ke 

aux trois etoiles) Cocdqleine féle bohókás magánjelenet, 

előadja Sólymosi Elek, a budapesti népszinház kopmi- 
kusa. 3. Bordal ,„Hamlet" czimü operából, Ambroise 
Thomastól, énekli Odri Lehel, a m. kír. operaház ba 

ryton énekese. 4. Melanie-keringő, a »Furcsa hábo 

eczimű operettből, irta Strauss, énekli klymbsi Elek. 

5. Magyar népdalok, énekli Sólymosi Elekné. 6. az 
dal, a ,Saeckingeni trombitás czimüű operából , Tes ; 

lertől, énekli Odry Lehel. 7. A kornevillei eránd, 
énekli Sólymosi Elek. 8. Magyar népdalok, énekli S6 

mosiné asszony. 9. Ballada Hubay jenőkl, énel i 

Odry Lehel. 10. Nevessünk, (couplettek) énekli sSóly- 
mosi Elek. Kezdete 8 órakor. Oly élvezetesnek igér- 

kezik ez estély, minőt a vidéken ritkán van alkalma 
a közönségnek élvezni. E mellett a helyárak is m 

gyon jutányosak, ugy hogy azt híszszük, a Nro. 
terme zsufolva lesz. A hirneves müvásztársakag csa 

egy estély fog rendezni városunkban. A ki esak e 

heti, nézze meg ezt. Adjunk alkalmat művészeinkbe 

meggyőződni, hogy Brassóban nagy műpártoló vézüne 

ség van. A helyárak hövetkezők: Körszék 1 t 

kr; zártszék 1 frt; főldszinti állóhely és karzati ülő- 
kr. 

hé köletetel A helyben épülő katonai kórház 

alapkőletétele holnap, szerdán, d. u. 4 órakor fog 

nepélyesen végbemenni, melynek lefolyásáról lapun 
jövő számában terjedelmesen tudósitunk. 

Nylvános köszönet. A helybeli magyar protes- 
táns nőegylet pénzalapja, illetőleg az általa gyamoli- 

tott szegények javára egy majálist rendezvén, alulirt 

bizottság zene végett a helyben állomásozó tonai 

zenekarért folyamodott s oly örvendetes rményni- 

is, hogy ngs Benda János ezredes azt minden dij né 

kül átengedni sziveskedett. Midőn ez által a neveze 

jótékony czél anyagi sikere a jelen kedvezőtlen viszo- 

mozditva, nem tehetjük, hogy 
A í által rendelésg , nácoymmitárág 

egylet" választmányának ju 
Kőniges János, 

II. elnök. 

lius 19 én tartott üléséből. 
Szterényi József, 

titkár. 

Közgazdaság. 
Közmunkák átadása Romániában. A következő ajánlati tárgyalások lettek kihirdetve . 1. A Teleaga-hid baloldali partnak megszilárdi- tása egy hosszgát által. A munkák értéke 64,947 Irank és 34 centimes. Az árlejtés folyó év julius 19-31- én délután 4 órakor a romániai királyi közmunkaügyi i julius 19-én, a miniszter helyett : Beniczky, államtitkár. 

Küküllőmegyék rovata. 
Nyilvános köszönet a segesvári ev. ref. templom és papilak ja- vára befolyt kegyes adományokért. 

(Hatodik közlemény.) 
A segesvári ev. ref. templom és papilak javára következő adományok folytak be hozzám, mint az egy- ázközség pénztárnokához . A 475. sz. iven Kolozs- 

miniszteriumnál és a prahovai kerület főtisztségénél (Plojesten) fog tartatni. A közelebbi szerződési feltéte- lek 10 nappal az árlejtés előtt a nevezett miniszteri- umnál vagy a plojesti főtisztségnél a vállalkozni szán- dékozók által megkérdezhetők. 
Tergoviste-Transilvania. Pita és Pelrosita helységek közti országut egy részének épitése. Az eszközlendő munkák értéke 102,144 frank és 3 cen- timet tesz. Az árlejtés folyó évi augusztus 7-én (6- stylus szerint) délután 4 órakor a romániai királyi várról: Hegedüs István, Csernátoni Gyula, Sárkány ajos, Geréb Márton, ...Jakab, Bakcsi Gergely, Szabó amu, Szathmári Ákos 1-1 frt. — Az 1293. sz. iven: 1 Kis-kun-szabadszállási önsegélyző egylet 5 frt. — Az 1992. sz. iven Miskolczról : Szeghő Kálmán gyüj- A 260, sz. iven: a gyalakutai ev. ref. egyházközség egyes tagjai 50 kr. - Az 1802. sz. Nen N..Kikindáról. Német Antal 50 kr, Kósa Zsig- mond, Luhork Antal 30-830 kr, Takács Gábor, Ivá- fovics Antal, dr. Végh Imre, Véber Ferencz 20--20 N. N. kr. - Az 1404. sz. iven Aranyosmarót- 1s Kulin Imre, Simonyi Géza 2-2 frt, "Kosztolányi garél, Vály Béla, dr. Fekete Gyula, Betlenfalvi Gy., ang, Kosa Domokos, Kosztolányi Atilla, Belcsák Ka- oly 1 frt. - Az 1690. sz. iven Kolozsvárról : 

–1 

kaei Károly, Pesthi Elek, Mara Mikló- 1-1 frt; Sza. osfalvi Miklós 50 kr. — Az 1721. sz. iven: Molnár án orsodmegyei szolgabiró ur szives gyüjtése foly- y adakoztak : Aranyos község 1 frt, Kis-Györ köz- k b Ért, Sebestyén Ferencz 1 frt, Arnáth község 50 h álfalva község i frt, Sennye község 2 frt, Vá- ev. ref. egyház 5 frt, Vámos község 2 frt, Gesz- dvó zsef 20 kr, fFelső-Zsolcza község 1 frt 50 kr, jy goloza 1 frt, Gagauer József plébános 1 frt, ketri község 1 frt, Sajó-Lád 2 frt, Külső-Böcs 1 hyzma János, Gyükér András, Gyükér József, Fá- uy) Ferencz 20—20 kr, Belső-Böcs község, 2 frt, 4ela Emil róm. kath. esperes 1 frt, Valkó László Me ozmán József és Schwarcz Sándor 1 frt, Nagy k rt, Diós-Győr város 2 frt, Horn Ignácz 40 Kolba Károly 1 frt, Kis-Tokaj község 2 frt, Szirma ! , 

következő 
lyekre nézve megfelelő feltételek alatt kilátás van te- temes kelendőségre : 
áruk, Chincaillerie-áruk és ugynevezett bécsi czikkek, butorok hajlitott fából, mindenféle 
iró- és szivarpapirosok, 
vasból, kézmüvesáruk, 
magyarországi liszt. 

közmunkaügyi miniszteriumnál és a dambovitai és argesi főtisztségeknél (Tergovesci és Pitesci) tartatik. A közelebbi részleteket az érdekeltek a nevezett mi- niszteriumnál vagy az argesi kerület főtisztségénél 10 nappal az árlejtési tárgyalás megkezdése előtt meg- tudhatják. 

Árukiviteli mintaraktár. Genuában. A brassói kereskedelmi és iparkamara ezennel értesiti az érde- kelt köröket, hogy már több, mint 11 esztendő óta részint igazgatói állásban előkelő szállitási házaknál, részint önállóan Olaszországban foglalatosságban lévő, jelenleg Genuában lakó osztrák alattvaló, Alai Mondini Lorenzo Palazzo Balbiban egy mintaraktárt nyitott az ottani piaczra és annak tengerentuli viszonyaira nézve legfontosabb és legkelendőbb kiviteli czikkek számára. Genuának a spanyol és dél-amerikai piaczra való nagy jelentőségnél fogva ezen raktárhoz az osztrák- magyar iparosok által beküldendő próbaminták a be- küldőkre nézve lényeges előnyöket szereznének. Mi magát a mintaküldeményeket illeti, egyelőre főképen a ausztria-magyarországi ezikkek azok, me- 

bporczellán- és agyagáruk, üveg- 

papirok, főképen 
gazdasági eszközök fából és 

tüz ellen biztos pénzszekrények, 

assói kereskedelmi és ipar- 
érette, valamint az e czélra adakozóknak is becs 

a közügy nevében szives köszönetet ne mondjunk. — Brassó, 1886. jul. 26. A rendező bizottság. 
Dühös eb. Tegnapelőtt d. u. egy a Gácsmajor- ban lakó, Lieber nevü czipészt egy állitólag veszett eb lábán megmarta. A halálra ijedt embernek dr. Jó- zsa Ernő nyujtotta az első segélyt, kiégetvén azonnal 

melynek persze erős ugorkaize van, Károly Lajos fő 
Péterhofba, hogy házas 
léria főherczegnő és e 

hercezeg és neje azért utaznak 
ságot hozzanak létre Mária Va- 
gy orosz nagyherczeg közt. A kombinácziót Sándor czárnak azon legujabb rendele- letére alapitják, mely megengedi, hogy azon fejedelmi hölgyek, kik egy orosz nagyherczeghez mennek nőül, a trónörökösné kivételével, megtarthatják eredeti val- lásukat s nem kötelesek az orthodox hitre áttérni. Vasuti baleset. 23-án reggel Saumur mellett Chateau la Valliére közelében az államvasut egy vo- nata kisiklott. Két ember életét vesztette és többeu megsérültek. 

Nagy tüz. A Temesvár melletti Csernegyház községben nagy tüz ütött ki. Hir szerint több ut- czasor égett. A temesvári tüzoltók kimentek a vész szinhelyére. 
Meggyilkolt 

irat szerint 23-án 
Feldkirehen mellet 

postás. Egy Münchenből érkező táv- reggel a mühldorfi postaküldönczöt 

nem megfogták, a midőn e 
életének. 

Lisztkivitelünk Finmén át. Folyó évi junius hó- ban Fiume lisztkivitele Nyugoteurópábn és Braziliába 45.776 métermázsára rugott. 

Brassai piaczi árfolyam 
– Adler Z. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1888. julius ho 27-én. Román papirpénz a 20 frankos 8.65 vétel 8.68 eladás ?2 ezüstpénz a 20 8.08 8.60 . Napoleondor (aranypéz). 9.96 0.98 . Török ira 11.26 , 11.28 . Arany . 5.86 5.88. Orosz papirrubel. 122.- 123.— *) Az ezen r ovat alatt megelent közleményekért felelős- éget nem vállal Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
a szerk. Szterényi József. 

=aandatasan elő lett 

es adományaikért ezennel 

a sebet. A szerencsétlen ember a városi kórházban fekszik. 

Mária Valéria — orosz nagyherezegné. Legujabb kombináczió szerint, 
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HIRDETME
NYEK. 

Hirdetmény. 
rieszt és Fiume városokban fellépett ázsiai kolera á ó 

; ; ora által ha 
csekélybe veghndő reszélyek fenyegetik. Ennélfogva kötelességének nknom 

czeliáb 1 köve ogy ezen betegség városunkban való fellépésének meggát lasa 

jából a következő egészség-rendőri gátló és óvó intézkedéseket elrendetje. 1 

Minden szállodák-, vendé adók-« 
lg k , gfogadók- és korcsmákban a pőczegödrö 

entag ete ázoknak kiüresítése előtt pedig azok az Mető mroamapos 
al egy iter viz, 1 klgr. vasgálicz és 1 kl ényö 

. 
FP. z á 

klntés a ket edndői kisebb helyiségekben és maganhazakban a fatból 
megfelelő kisebb mennyisége által eszközlendő : sz endő. 

a , az alólirt kapitányságnak. – Kony ; 
és másféle piszok vendéglőkbeni, valami harakbal onyhahulladek 

- alamint magánházakbani h: ; 
levegő megrontására szolgál, szigoruan meg ae al za bani 

halmozata, a mely a 

szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákbani pő ödrö 
4 s korcsmákbani pőcze ödröknek kiüresité 

kegbb miadett b hét alatt foganatositandó. Általában erről is kell gonde- 

den yilvános tneké el ak uteza, csatorna (patak), valamint min 
s magánháznak árnyékszéke legtisztábban tartassé té assék. 

tivolsz0n udvarokban, melyekben a húgy csöbrökben meggyüjtetik kelnéé 
dike on bázmész felhintendő a csöbrök körül; a csöbrök pedig minden máso- 

iüritendők, ellenkező z zó . aso- 

fog büntettetni. zőleg ezen rendelkezésnek áthágása szigoruan mez 
II. 

Brassóban megjelenő minden utazó ban azó, akár vendégfogadóba, aká : 
száljon be, épsége felett figyelemmel kisérendő és notalani me hotegedése sánházha 
irt kapitányságnál azonnal bejelentendő. É gedése az alól- 

III 
Csak éldelhető élelmi szerek és it ! ek és italok eladása van me ; é 

gyütnöles, rolhadásnak nyomait mutató főzelék eladása anormedea vn len 
lakosa annébbi vitázkodósak, szizott kéresztülvítele czéljából városunk minder. 

sa ! lszólittatik, városunk közönségének közé 
fennebbi rendelkezéseknek minden áthágását az alólirt hatoság der okeben 

Kelt Brassóban, 1886. évi julius hó 19-én. 
A városkapitányság. 

: 

(328) 3-3 

: (218) 9— 
adni, avagy pedig szóval bejelenteni tar- merummmmmmozmzzrsm 
toznak, különben a későbben beadott igé- — 

[d—s 

r g e , 

érassői iparkiallítás/ 
iállitás f. év augusztus 8-án meg f ; 

visszaszármaztattak a bej ási i g fog nyittatni. 

szükre kijelölt hely. elefentési iveks melyekre fel 

Az idő éget. Ennélfo é iálli 
át . gva felkéretnek a kiállitók, tá i 

n4 étől legkésőbb julius 31-ig az áruházban tt any éyeik f. é. julius 

isztviselőnek beszolgáltatni. s) müűüködő kiállitási 

Az átadásról mi áli 

uyugtát kap. minden kiállitó az általa elhozand 

Felkéretnek az illetők, pontosan betartani a fenti határidőt 

kiállítási bizottsá ját ide h 
zottság munkáját ide rá ; kte ogy a 

8-án megnyitható legyen lejekorán elvégezhesse s a kiállítás augusztus 

A fenn kitett határidő után b á te eszolgáltatott tár el ha hely ésidő van még azok alkalmas seyk ugy fogadtatnak 

csz Jéragsó, 1886. julius 23-án. A brassói iparkiállit 
e bejelentési bizottsága. ás 
..... 

A kiállitoknak 
van jegyezve a ré- 

ó bejelentési ivére 

.. 

Fényképészeti müűterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tis: 

helybeli s vidéki közönséget, hog tisztelettel értesiteni a n. é. 

[ [4 [ 

fényképészeti műtermemet 
saját nev 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 4 : 

em alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképé öré é yképészet körébe vá , . 

léses s müvészi kivitelü elkrgó munkák gyors, pontos, iz- 

ke a lehető legjutányosabb árak mellett. 
T em a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kmapp M., 
fényképész. 

a nyek a törvényes eljárást akadályozni 
nem fogják. 

Medgyes, 1886. julius hó 15-én. 
Láng Róbert, 

kir. birósági végrehajtó. 

: 
Alólirt 1886. augusztus 1-én Brassó- 

ban fekete-utcza 362. hsz. alatti lakásán 
egy tökéletes és eredeti czitera-oktatást 
nyit és az oktatási dijt oly csekélyre 
szabta, hogy minden kedvelő ezen szelid 
és magános müvészethez juthat kifejlő- 

(333) 1-1 

15824. -1886. szám. Magyar kir. államvasutak. 

dése végett. - Oktatási dij óránki s ánkint : e , 
a tanulók hazában 60 kr Figyelmeztetés. ; 
egyes iskola dija 50 kr, A m. kir. államvasutak igazgatósága 

különféle leltári tárgvaknak. u. m- 

szolgáló aczél és vas szerszámok. 

2. Vasuti czélokra szolgáló aczél és 

kovácsolt vas eszközök. 
ű 

8. Őntött vasszerszámok és eszközök]/ 

továbbá fából és vasból összeállitott szer- 

társas iskola dajutáalsl aflulyu ez- 
terák is itt megrendelhetők. Erre vonat- 

kozólag tudakozódni lehet a beirási és 

társas iskolai helyiségben, a fekete
-ntczai 

362. sz. ház I. emeletében. 

Alázatos tisztelettel 

Zelenka Ferencz, 

ének- és csiteratanitó, Prágából. 4. Butorok, asztalos- kárpitos és esz- 

tergályos készitmények. 

5. Bádogos és lámpagyári készit- : 

0 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

dfovásznai és dferesztesy " 
NOI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

jenta Brassó, főtér — 
ánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 

ujonan eltátott raktárukat, u. m. lyoni ta , u. m. lyoni selyem, fai 
sonyok, gyapju, beige, ore lodon és sa tlek, merwelieuxok, bár- 

áen szélessegpen: NÖT es é Ériek 
n áöegghmix minden dixalos 

szinben 

(49b) 

ú. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső. és napernyök, irha, selyem, czérna- 

kesztyük minden ruha szinben ; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 

nyegek igen előnyös árak mellett. 
függönyök teritők, sopha, futó- és falsző 

nyi és séta-háziruhák, eső- 
Megrendeléseket elfogadnak menyasszo 

és porköpeny, felsők, mantillok készit
ésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 

—
—
—
—
—
 s 

atra ingyen és bérmentve külde
tnek. 

Minták kiván 

számok és eszközök. 

G 

Sszám 361./1886. végrh. 
mények. 

—
 

és fehérnemüek. 6. Pokróczok, ágy- 

Árver ési hirdetmény. 
7. Ács és kádár készitmények. 

Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel 

közhirré teszi, miszerint a medgyesi kir. 

járásbiróságnak 1884. évi 3267./polg
. szá- 

mu végrehajtást elrendelő és ki
küldő vég- 

zése folytán Eczel mezőváros közö
nség m. 

végrehajtató részére eczeli Schöffend Sá- 

muel végrehajtást szenvedő ellen o
98 frt 

töke s járulékai iránt kielégitésképen bi- 

róilag lefoglalt és 353 frtra becsü
lt ingó- 

ságokra a medgyesi kir. járásbiróságna 

1886 évi 3600. számu végzésével 292 

frt tőke s járulékai iránt a további ki- 

elégitési végrehajtás elrendeltetett.
 

Ennek folytán az 1881. évi LX. t.- 

czikk 102. §-a értelmében Mauks Gyula 

ügyvéd végrehajtató képviselője irásbeli 

jelentkezésére a végrehajtási jegyző
könyv 

alapján végrehajtató, foglaltatók s felül- 

foglaltatók javára is, a mennyiben ezek hirdetmény a részletes s
zükségleti kimu- 

is árverési jogot nyertek volna, tekintettel tatas és az ajánlati minta a kolozsvári 

az idézett törvényezikk 103. § ára, az üzletvezetőségnél is megtekinthető. Az 

árverésnek Eczelen végrehajtást sz
envedő 

lakásán leendő megtartására határnapul 

1886. évi julius hó 28-ik napjának dél- 

előtti 10 órája kitűzetik, a mikor a birói- 

lag lefoglalt két lószekér, egy szüretelő- 

kád, három öl száraz fa, egy szán, egy 

12 éves barna pej paripaló, egy 5 éves 

kancza, három fekete sertés, 5 hektőliter 

csős törökbuza, különféle házi b
utor, két 

fali óra, egy nagy szekér, 4 drb. 50 ve
d- 

res hordó, egy nagy szüretelő kád,
 — a 

legtöbbet igérőnek, az idézett törv.-czikk 

108. §-ában megállapitott feltételek mel- 

lett, készpénzért, szükség esetén a becs- 

áron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind felhivatnak mindazo 

kik az elárvereztetni rendelt ingóságok 

vételárából a végrehajtató követelését] 

megelőző kielégitéshez tartanak jogot,! 

hogy elsőbbségi igénybejelentéseiket a fel- 

hozott törvényezikk 111. és 112. §8-ai s17) 8-3 

értelmében az árverés kezdetéig alólirt ) 

8. Tüzoltó szerek és érczöntvények. 

9. Vasból való pénz és menetjegy szek- 

rények. 

10. Villamos- jelzési és levelezési 

eszközök. 

11. Különfélék, u. m. tömlők, pony- 

vák, órás, müszerész- böröndös- szüc
s és 

szijgyártó készitmények stb. — 3 éven 

át való szállitása iránt fenti szám alatt nyil- 

vános pályazatot hirdet. 

E hirdetmény teljes szövege a Buda- 

pesti Közl." ,Egyetértés e Pester Lloyd 

„Agramer Zeitung" „Fiume"" és ,Aradi 

Közlöny" napilapokban háromszor tétet
ik 

közzé. Bövebb felvilágositás a m. kir. 

államvasutak igazgatóságának anyag és 

leltár beszerzési szakosztályánál (Andráss
y 

ut 75. sz. I. emelet) kapható. A pályázati 

ezen pályázatra vonatkozó ajánlatok 1
886. 

évi augusztus hó 25-én déli 12 óráig 

ugyancsak emlitett szakosztálynál nyujtha- 

tók be. 

Budapest, 1886. julius 14-én. 

A magyar kir. államvasutak igazgatósága. 

(s26) 2—5. 

áru ezég egy jól nevelt és az 

, elemi iskolákat sikerrel vég- 

zett gyakornokot vagy tanon- 

czot azonnal elfogad. 

SZEMTIVÁNYI S0MA, 
Brassó, klastrom-utecza 564. sz. 
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— Figyelemre méltó- 

Tutsek E. temetkezési intézete B
rassóban 

Nagy-utcza 543. szám, a Montaldo-féle c
zukrázattal szemben. 

Alólirt temetkezési intéze 

forduló halálesetek alkalmára jó 

mába vágó a temetkezéshez megkivántató czi 

feltünő olcsó árakban találhatók. 

Intézetemben bármikor szolgálhatok a legizlé 

tott ,Luxus" illetve finom halotti kiállitásokkal is, 

árban számitok. 

azx Mindem versenyt ulnyomó olcső arak ös szilár kiszolgálat 

t ajánlja a nagyérdemü közönségnek elő- 

berendezett raktárát, hol minden e szak- 

kkek dús választékban és 

steljesebben összeálli- 

melyeket nagyon illő 

Továbbá átvállal intézetem mindennemü és rangu teljes kiállitáso- 

olyformán, hogy az illető 
kat. Kapu- és szobadiszitéseket osztály 

szerint, 

gyászoló családnak semmi utánjárásra ne
m lesz szüksége, melyeket gyor- 

san, pontosan, izlésteljesen összeállitva, 
és jutányos árban elvégez. 

Raktáramon dús választékban találhatók külföldi készitésü galvani- 

rozott pléh koszoruk porczellán virágokk
al diszitve, ugyszintén nagy kivá- 

lasztás a legelső bécsi gyártmányu művir
ág-sirkoszorukból. 

Koszoru-szalagok minden szinben, a legolcsóbbtól a legfinomabb 

fajtákig. 
Az intézet saját hallotti diszkocsija 

a szükségelt halottvivőkkel együtt a nagyérdemű közönség becses ren- 

delkezésére áll minden időben. 

Bizományi gyári raktár a bécsi orsz. szab. hermetkészitésü légmen- 

tes érczkoporsokból minden nagyságban
 sima és diszes kiállitásban. 

Nagy raktár saját gyártmányu fakoporsok
bol minden fajta és nagy- 

ságban a legválasztékosabb kiállitásokban é
s olcsó árak ban. 

Végül pedig utánjárás megkimélés és kényelem tekintetéből, van 

szerencsém a nagyérdemű közönséget t
isztelettel értesiteni, hogy a brassói 

halotti társaságban beállt tagoknak a 
halálesettel esedékessé vált részvé- 

nyük ,könyvecskéjüke intézetemnél készpénz gyanánt fogadtati
k el a tel- 

jes értékben. 

Előforduló haláleseteknél bátor 

cses pártfogását kérni, és maradok k
iváló tiszt 
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vagyok a nagyérdemü közönség be- 

elettel 

TUTSEK E, 
temetkezési intézet-tulajdonos (62) 14-24 
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kiküldött végrehajtonál vagy irásba
n be- 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája, 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 


